
Mfurahini, Haleluya, 
Mkombozi amefufuka. 
Amefufuka, Haleluya, 
Msifuni sasa yu hai 
 
Tumwimbie sote kwa furaha. 
Yesu ametoka kaburini. 
Kashinda kifo, Haleluya, 
Haleluya, Yesu yu hai 
 
Christ has arisen, Alleluia! Rejoice and praise him; Alleluia! 
For our Redeemer burst from the tomb, even from death, dispelling its 

gloom. 
Let us sing praise to him with endless joy. 
Death’s fearful sting he has come to destroy. 
Our sin forgiving, Alleluia! Jesus is living, Alleluia! 
 
Amebatilisha Shetani. 
Amewaletea wokovu. 
Kwa hiyo ninyi mtangaze, 
Ni hakika, Yesu yu hai. 
 
Go spread the news, He’s not in the grave.  
He has arisen, mankind to save. 
Jesus’ redeeming labors are done. Even the battle with sin is won. 
 
“Mfurahini Haleluya,” by Bernhard Kyamanya, 1969. Haya tune from 

Tanzania, in Swahili. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
F                 C           F 
Mfurahini, Halleluya, 
Bb         F(C bass)      C         F  
Mkombozi             amefufuka. 
F                 C            F    
Amefufuka, Halleluya, 
Bb    F(Cbass)          C          F 
Msifuni                  sasa yu hai 
 
C                        C7           F 
Tumwimbie sote kwa furaha. 
F          C         C7        F  
Yesu ametoka kaburini. 
F                     C            F   
Kashinda kifo, Halleluya, 
Bb         F(Cbass)   C       C7  F 
Halleluya,              Yesu yu hai 
 
He has arisen, Alleluia! Rejoice and praise him; Alleluia! 
For our Redeemer burst from the tomb, even from death, dispelling its 

gloom. 
Let us sing prise to him with endless joy. 
Death’s fearful sting he has come to destroy. 
Our sins forgiving, Alleluia! Jesus is living, Alleluia! 
 
Amebatilisha Shetani. 
Amewaletea wokovu. 
Kwa hiyo ninyi mtangaze, 
Ni hakika, Yesu yu hai. 
 
Go spread the news, He’s not in the grave.  
He has arisen, mankind to save. 
Jesus’ redeeming labors are done. Even the battle with sin is won. 
 
“Mfuranini Halleluya,” by Bernhard Kyamanya, 1969. Haya tune from 

Tanzania, in Swahili. 
 



 
 


